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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

אמֶר1 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moşe
H4872

ע֣וֹד
daha
H5750

נֶגַ֤ע
bela
H5061

אֶחָד֙
bir
H0259

יא אָבִ֤
getireceğim
H0935

עַל־
üzerine–

פַּרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

וְעַל־
ve–üzerine–

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim'in
H4714

חֲרֵי־ אַֽ
sonra–

ן כֵ֕
böyle

ח יְשַׁלַּ֥
gönderecek
H7971

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מִזֶּ֑ה
buradan
H2088

לְּח֔וֹ כְּשַׁ֨
gönderdiğinde–
H7971

ה כָּלָ֕
tamamen
H3617

גָּרֵ֛שׁ
kovarak
H1644

שׁ יְגָרֵ֥
kovacak
H1644

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

ה׃ מִזֶּֽ
buradan
H2088

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Firavunun ve M&#305;s&#305;r&#305;n ba&#351;&#305;na bir bela daha 
getirece&#287;im&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;O zaman gitmenize izin verecek, sizi buradan adeta 
kovacak.

דַּבֶּר־2
Söyle–
H1696

נָא֖
şimdi
H4994

בְּאָזְנֵי֣
kulaklarına–
H0241

הָעָם֑
halkın

וְיִשְׁאֲל֞וּ
ve–istesinler
H7592

ישׁ  ׀אִ֣
adam
H0376

מֵאֵת֣
–den
H0854

הוּ רֵעֵ֗
komşusundan
H7453

וְאִשָּׁה֙
ve–kadın
H0802

מֵאֵת֣
–den
H0854

הּ רְעוּתָ֔
komşusundan
H7468

כְּלֵי־
eşyalar–
H3627

כֶ֖סֶף
gümüş
H3701

וּכְלֵ֥י
ve–eşyalar
H3627

ב׃ זָהָֽ
altın
H2091

Halk&#305;na s&#246;yle, kad&#305;n erkek herkes kom&#351;usundan alt&#305;n, g&#252;m&#252;&#351; 
e&#351;ya istesin.&#8250;&#8250;

ן3 וַיִּתֵּ֧
Ve–verdi
H5414

יְהוָה֛
YHVH
H3068

אֶת־
–i
H0853

ן חֵ֥
lütuf
H2580

הָעָ֖ם
halkın

בְּעֵינֵי֣
gözlerinde–

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim'in
H4713

׀גַּ֣ם 
da
H1571

הָאִ֣ישׁ
adam
H0376

ה מֹשֶׁ֗
Moşe
H4872

גָּד֤וֹל
büyük

מְאֹד֙
çok
H3966

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim'in
H4714

בְּעֵינֵי֥
gözlerinde–

י־ עַבְדֵֽ
kullarının–
H5650

ה פַרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

וּבְעֵינֵי֥
ve–gözlerinde

ם׃ הָעָֽ
halkın

ס
—

RAB &#304;srail halk&#305;n&#305;n M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n g&#246;z&#252;nde l&#252;tuf 
bulmas&#305;n&#305; sa&#287;lad&#305;. Musa da M&#305;s&#305;rda, firavunun g&#246;revlilerinin ve 
halk&#305;n g&#246;z&#252;nde &#231;ok b&#252;y&#252;d&#252;.

וַיֹּ֣אמֶר4
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Moşe
H4872

ה כֹּ֖
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֑
YHVH
H3068

ת כַּחֲצֹ֣
gece–yarısında–
H2676

יְלָה הַלַּ֔
gecenin
H3915

אֲנִ֥י
ben
H0589

א יוֹצֵ֖
çıkıyorum
H3318

בְּת֥וֹךְ
ortasına–
H8432

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim'in
H4714

Musa firavuna &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RAB diyor ki, &#8249;Gece yar&#305;s&#305; 
M&#305;s&#305;r&#305; boydan boya ge&#231;ece&#287;im.
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וּמֵת5֣
Ve–ölecek
H4191

כָּל־
her–
H3605

֮ בְּכוֹר
ilk–doğan
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde–
H0776

מִצְרַיִם֒
Mitsrayim'in
H4714

מִבְּכ֤וֹר
ilk–doğanından–
H1060

פַּרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
oturan
H3427

עַל־
üzerinde–

כִּסְא֔וֹ
tahtının
H3678

עַד֚
–e–kadar
H5704

בְּכ֣וֹר
ilk–doğanına
H1060

ה הַשִּׁפְחָ֔
cariyenin
H8198

ר אֲשֶׁ֖
ki

אַחַר֣
arkasında

הָרֵחָיִ֑ם
değirmenin
H7347

ל וְכֹ֖
ve–her
H3605

בְּכ֥וֹר
ilk–doğan
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
hayvanın
H0929

Taht&#305;nda oturan firavunun ilk &#231;ocu&#287;undan, de&#287;irmendeki kad&#305;n k&#246;lenin ilk 
&#231;ocu&#287;una kadar, hayvanlar dahil M&#305;s&#305;rdaki b&#252;t&#252;n ilk do&#287;anlar 
&#246;lecek.

יְתָ֛ה6 וְהָֽ
Ve–olacak
H1961

ה צְעָקָ֥
feryat
H6818

גְדֹלָ֖ה
büyük

בְּכָל־
tüm–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim'in
H4714

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הוּ כָּמֹ֨
onun–gibi
H3644

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תָה נִהְיָ֔
olmuştu
H1961

הוּ וְכָמֹ֖
ve–onun–gibi
H3644

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ף׃ תֹסִֽ
olacak
H3254

B&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;rda benzeri ne g&#246;r&#252;lm&#252;&#351;, ne de g&#246;r&#252;lecek 
b&#252;y&#252;k bir feryat kopacak.

ל 7 ׀וּלְכֹ֣
Ve–tüm
H3605

בְּנֵי֣
oğullarına–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יֶֽחֱרַץ־
keskinleştirmeyecek–
H2782

כֶּלֶ֙ב֙
köpek
H3611

לְשֹׁנ֔וֹ
dilini
H3956

ישׁ לְמֵאִ֖
insana–
H0376

וְעַד־
ve–
H5704

בְּהֵמָה֑
hayvana
H0929

֙ לְמַעַ֙ן
için
H4616

דְע֔וּן תֵּֽ
bilesiniz
H3045

אֲשֶׁר֙
ki

יַפְלֶה֣
ayırır
H6395

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ין בֵּ֥
arasında–
H0996

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim'in
H4714

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

&#304;sraillilere ya da hayvanlar&#305;na bir k&#246;pek bile havlamayacak.&#8250; O zaman RABbin 
&#304;sraillilerle M&#305;s&#305;rl&#305;lara nas&#305;l farkl&#305; davrand&#305;&#287;&#305;n&#305; 
anlayacaks&#305;n&#305;z.

וְיָרְד֣ו8ּ
Ve–inecek
H3381

כָל־
tüm–
H3605

עֲבָדֶיךָ֩
kulların
H5650

לֶּה אֵ֨
bunlar
H0428

י אֵלַ֜
bana
H0413

חֲוּוּ־ וְהִשְׁתַּֽ
ve–eğilecekler–
H7812

לִ֣י  
bana

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

צֵ֤א
çık
H3318

אַתָּה֙
sen

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

הָעָם֣
halk

אֲשֶׁר־
ki–

יךָ בְּרַגְלֶ֔
ayaklarında
H7272

וְאַחֲרֵי־
ve–sonra–

כֵ֖ן
böyle

אֵצֵא֑
çıkacağım
H3318

א וַיֵּצֵ֥
ve–çıktı
H3318

עִם־ מֵֽ
yanından–

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

בָּחֳרִי־
kızgınlıkla–
H2750

ף׃ אָֽ
öfke
H0639

ס
—

Bu g&#246;revlilerinin hepsi gelip &#246;n&#252;mde e&#287;ilecek, &#8249;Sen ve seni izleyenler, gidin!
&#8250; diyecekler. Ondan sonra gidece&#287;im.&#8250;&#8250; Musa firavunun yan&#305;ndan 
b&#252;y&#252;k bir &#246;fkeyle ayr&#305;ld&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר9
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moşe
H4872

לאֹ־
değil–
H3808

ע יִשְׁמַ֥
dinleyecek
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
sizi
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firavun
H6547

לְמַ֛עַן
için
H4616

רְב֥וֹת
çoğalsın

י מוֹפְתַ֖
alametlerim
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim'in
H4714

https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6395.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2750.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


RAB Musaya, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rda &#351;a&#351;&#305;las&#305; i&#351;lerim 
&#231;o&#287;als&#305;n diye firavun sizi dinlemeyecek&#8250;&#8250; demi&#351;ti.

ה10 וּמֹשֶׁ֣
Ve–Moşe
H4872

ן וְאַהֲרֹ֗
ve–Aharon
H0175

עָשׂ֛וּ
yaptılar

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַמֹּפְתִ֥
alametleri
H4159

לֶּה הָאֵ֖
bunları
H0428

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

ה פַרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

וַיְחַזֵּ֤ק
ve–güçlendirdi
H2388

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶת־
–i
H0853

לֵב֣
kalbi

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ח שִׁלַּ֥
gönderdi
H7971

אֶת־
–i
H0853

בְּנֵֽי־
oğullarını–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
ülkesinden
H0776

פ
—

Musa'yla Harun firavunun &#246;n&#252;nde b&#252;t&#252;n bu &#351;a&#351;&#305;las&#305; i&#351;leri 
yapt&#305;lar. Ama RAB firavunu inat&#231;&#305; yapt&#305;. Firavun &#304;srailliler'i &#252;lkesinden 
sal&#305;vermedi.
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